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Paccmampusaromes snuepammamuyeckue npousgedenus 8 meopuecmse AMepuKkancko2o nodma I3pol
IHaynoa (Ezra Pound, 1885—1972). ObocHosvisaemcs énusaHue AHMUYHOU SNUSDAMMAMUYECKOU MPAOUYUL HA HCAHD
SnuUSPaAMMbL 8 NodIMULEcKUX npoussedenusx I3pul laynoa. Jloxkasvieaemes, umo obpaujetue nosma K npouszsede-
HUAM AHMUYHOLU TUMEPamypbl — He RPOCHO NOOPAXCAHUe, d NePeOCMbICAeHUE KAACCUYECKUX HCAHPOS, NO360IAI0-
WX NOIMy aKmyanu3uposams AHMU4HYI0 MemMamuky 8 CO8peMeHHOM KOHMeKCme NocpedCmeom ee UpoOHUYHOU
U camupuieckoll mpakmogKu.

Knrwouesvie cnosa: scanp, snuepamma, napagpas, nepesoo, nepeiodcenue, noopaxcatue.

Beenenne. Onurpamma (rped. EntypoLpol «HaIIHACh») — 3TO KPaTKOE JINPUIECKOE CTUXOTBOPEHUE MTPOH3-
BOJILHOT'O COJIepKaHus (TIEPBOHAYATIBHO PEACTABISBIICE COOOH MOCBATUTEIBHBIC HAMMUCH, 3aTEM — SMUTA(QHH,
MOY4EHHs1, ONIMCAHUsI, TFOOOBHbIE, 3aCTOJIBHBIE i CATHPUYECKHUE CTUXOTBOPCHNS), HAITMCAHHOE HIETHIECKUM JUCTH-
XOM. 3apoKaaercs TuTepaTypHas snurpamma B rpedeckoit tupuke VII-VI BB., ee pacuseT npuxoautcs Ha III B.
10 H.93. — | B. H.3. (Tpeueckue moaThl «IlamaTHHCKON aHTOJIOTHHY», PUMCKHI 03T Mapimann) [2, c¢16. 1233].

ITo muenmto, 10.b. Bopesa, smurpamma (0T rped. epigramma = HaANNCh) BO3HUKIIA KaK HAANNUCh HA MOHY-
MEHTE [KOMHU3M, OCTpOyMHe, KpaTKkas (hopMa METKOTO IMOITHYECKOTO BBICKA3bIBaHHs| — CPEJCTBO JIUTEPATypHOIl
60pBOBI € MONMUTHYECKIMH, JINTEPATYPHBIMH WJIH JIMIHBIMU POTUBHUKAMH aBTOPA; HACMEIIKA, 00JIa4éHHAs B OCTPYIO
nautepatypHyto dopmy [1, c. 551-552]. Takum o6pa3zom, snUrpaMma — OCTPOYMHOE BBICKa3bIBaHHE WIIN HEOOJIb-
II0€ TI0 pa3Mepy CTUXOTBOPEHHUE, B KOTOPOM, HE3aBHCHMO OT TOHA CTHXOTBOPEHMSI — OCTPOYMHOT0, 320aBHOTO
WM CATUPUYIECKOT0, IPUCYTCTBYET TaK Ha3bIBaeMas «KpyIHHKa COJIM». PaciBeT snurpaMMel IpUXOAUTCS HA JIU-
teparypy XVIII B., B mpom3BeaeHusX XX B. JaHHBIA TEPMUH pacHIupseT chepy CBOETO BO3ACHCTBUSA U 0003HA-
9JaeT OCTPOYMHOE BBICKA3bIBAHHE HE TOJIBKO B CTUXAX, HO U MPO3e€.

O.M. ®peiinendepr oTMedaeT, YTO «3MUTpaMMa — HaATPOOHAs 3aIuladyka-ciaBa 00 yMepIeM B BHIE MO-
TMJIBHOM HaaIHCH (B €BpONENHCKON JUTepaType 3MUrpaMMOii CTAHOBUTCS HHBEKTUBHOE, KOJIKOE CTUXOTBOPEHHE,
HaIIOMHUHAIOIIee aHTHIHBINA MO)» [9, c. 121]. [To3nHee snurpaMma CTaHOBUTCS CATUPUIECKAM KAHPOM JTHIHOH
HaCMEIIKH, 00BETUHSSCH C AaHTUYHOW MHBEKTHBOI U CaTHPOH, KaK MPOUCXOIUT YaCTHYHO B alleKCaHIPUHCKOI
SMUrpaMMe U dnurpammax Mapuuana.

JKanpoBast manuTpa mo3THIECKUX TEKCTOB D3pkI [layHna nocTaTouHo 00IIMpHA — 03T oOpamnaeTcs K ogam
Agnxes, srmtanamusaMm Cardo, sxmoram eoxpurra u Beprumus, mocnanwsim [Nopanus, anerusm [ponepiust u Ou-
qust, srMrpamMmaM Mapiana. B mostnueckoMm apcenane O3psl [layHaa ecTh CTHXOTBOpPEHHS Ha JIF000H BKyC —
OT 3JIETHYECKOro AByCTHIINS B ayxe KaTymnna no GeckoHeuHOH 3muueckoii mosmsl «Cantosy.

OcHoBHas1 YacTh. AHTHYHAS TUTEpPaTypa Kak OCHOBA, Ha KOTOPOH cTposATcs mpousBeneHus D3psl IlayHna,
CITy>KHJIa JUUIL HErO HencuepIiaeMbIM HCTOYHIKOM HE TOJIbKO MOTHBOB M 00pa30B, HO 1 MHOTOUYHCIIEHHBIX XKaHPOB,
TaKHX Kak I'MMH, THOMa, IIj1a4, IIOCIaHue, 9KJIora, SIMUTrpaMMa, dIHUTaIaMuil, snutadusa. B mayHnoBckoit mossuu
(hONBKIIOPHBIE U INTEPATYPHBIE )KaHPBl aHTUYHOCTH BOMPAIOT B ce0s1 HOBOE COJIep KaHKe, TT0/ICKa3aHHOe BpeMe-
HeM, HHTepPeCaMH U 3aMbICTIaMy aBTOPA, & TAK)KE er0 TBOPUECKON WHIMBUAYaITLHOCTRIO [0, ¢. 16-17].

B npoussenenusx 33psl [laynna fOMUHUPYIOT MOTHBBI, TPaJULUOHHBIE ISl MUPOBOM MO33UU C APEBHEN-
IIMX BPEMeEH, U JKaHpPbI, 00J1ala0lne MHOTOBEKOBOW HCTOPHEH, KOTOPHIE HANOJIHAIOTCS aKTyaJbHBIM COZEpKa-
HHEM coBpeMeHHOH [layHay 51oxu; BO3HUKAIOIINHA TaKUM 00pa3oM KOHTPACT OKa3bIBAETCS €r0 TIIaBHOH IIEJIbIO.
T.C. Dot otmeuaet: «Han ero cruxorBopeHusiMu ButaroT TeHH Katysuia u Mapimana, I'otee, Jladopra u Tpu-
ctana KopOsepax [10, c. 458]. I1o maenuro A.M. 3BepeBa, «[layHa cltocoOCTBYeT TBOPUSCKOMY MIEPECMOTPY Tpa-
JTUINH, 00oTramaeMbpIX KCIIEpUMEHTaMH HOBOTO MOITHYECKOTO MOKOJICHHS, YTOOBI U3 3TOTO CIUIaBa BO3HHK XY-
JIO’KECTBEHHBIN SI3bIK, KOTOPBIi TpebyeT Bpems» [4, c. 537].

Tak, 3arjaBue CTUXOTBOPHOTo Hukia IMaynaa «Xenia»! nepekinkaeTcs ¢ 0JHOMMEHHBIM HAa3BAHHEM TPH-
HajauaTod kHUrd Mapuuana. 3aMMCTBYs y PUMCKOro mo3ta Mapuuana Ha3BaHMe TpUHajuaroil kuuru «I'oc-
THHIBD 711 COOCTBEHHOTO CTUXOTBOPHOTO IMHKIIA, [TayHa TeM caMbIM Bocco3maéT uueto Mapiumana, oJ0KeH-
HYIO B OCHOBY €ro IIO3THYECKOr0 COOpHHMKa — OJIapMBaTh MOJAPKOM KaXKJOTO YXOMSIIEro rocTs, TEM CaMbIM
OCTaBJISASI TAMATH O ce0e, Kak 0 TOCTEIPUIMHOM XO35HHE M TOP>KECTBEHHOM COOBITHH, TI0 CIy4at0 KOTOPOTo OBLTH

1 Xenia — kcenus (rped.) — OyKB. «IIOAAPOK rOCTIOY», Hasanue XIII KHUIM 3MMrpaMM PUMCKOro mosTa Mapuuana.
Kopotkoe cTuxoTBOpeHne, 9acTo HMeIoIee Xxapakrep adopu3Ma Wil SUrpaMMBL. JJaHHOe CTHXOTBOpEHHE — (hparMeHT-BapH-
armst cruxorBopenust «Lser notoca» u3 «Terpaan Can TpoBazoy.
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NpUIJIaieHbl TOCTH. JnurpaMMbl Mapuuana, Bxogsiame B cOopHuK «['ocTHHIB (B cOopHuKe 127 snurpamm),
MMEIOT I0CTaTOYHO CKPOMHBIE Pa3MeEpHI, T.K. IPAKTHIECKH BCE OHH NMPEICTABIIIOT COOOH 3IIETHUECKHE BYCTH-
IIKs], 32 UCKIIIOYEHUEM TIEPBBIX TpeX anurpaMm. B cOopauk «KceHnm» pUMCKHUil OAT OMENIAeT dJIerHuecKre
JBYCTHIINS — CONPOBOAMTEIBHBIE HAJIHMCH K MOAApPKaM, KOTOPBIE XO3IWH OOBIYHO JeNal rocTaM. B ommmune
ot Mapuuana, [TayHn oObeanHSIET B CTUXOTBOPHBIA LUK MPOW3BEACHHS Pa3IMYHON TEMaTHKH, HE MMEIOIIUE
HHUYEro 00IIEero ¢ 3MUrpaMMaMH PUMCKOTO 1T03Ta, KpoMe Ha3BaHM. TeM He MeHee, Tpou3BeeHus Kak Mapunana,
Tak ¥ [layHia B GONBIIMHCTBE CIIydaeB OCHOBBIBAIOTCS Ha €IMHUYHOM M YaCTHOM (haKTe WU SIBJICHUH, HO U3 DIH-
rpaMM CKJafpIBaeTCs 00Iasi KapTHHA COBPEMEHHOTO IT03TaM OOIIECTBa:

And

Unto thine my eyes my heart

Sendeth old dreams of the spring-time,

Yea of wood-ways my rime

Found thee and flowers in and of all streams
That sang low burthen, and of roses,

That lost their dew-bowed petals for the dreams
We scattered o’er them passing by? [11, p. 86].

Bo3Bbiias 10008k, 03T H300paxkaeT eé Kak BCEICHCKOE YYBCTBO, CIIOCOOHOE 3aBOEBATh MPOCTPAHCTBO
3eMHOE M KOCMHYECKOE. DIUIPAMMBbI, HAlTPpaBJIeHHbIE IPOTUB OTACIBHBIX JIUII, aapecyroTcs [layHaoM CBOMM CO-
BPEMEHHUKAM, BBIMBIIIICHHBIM WIIM PEabHBIM JIMI[AM. B amurpaMmax Mmo3T 4acTO TOBOPUT HEMOCPEACTBEHHO
OT CBOETO UMEHH, OCOOEHHO KOT/Ia PeUb HIET O €T0 JINTEPATypHOU POrpaMme, Kak B CTHXOTBOpeHUH «I pedeckast
snurpammay (Greek epigram):

So, when | weary of praising the dawn and the sunset,
Let me be no more counted among the immortals;
But number me amid the wearying ones,

Let me be a man as the herd,

And as the slave that is given in barter® [11, p. 78].

THOMHUYECKasT TPAAUIKS C €€ JTAKOHU3MOM MPOCIICKUBACTCSA M B MAYHIOBCKUX SMHUIPaMMax, B KOTOPBIX
BBIPA3UIACh CATUPUUCCKAsl HAMPABICHHOCTh €r0 MMO33UH, HE JIMIICHHOW, OMHAKO, MEAUTATUBHBIX M CEHTUMECH-
TaJIBHBIX YePT. B 3THX MPOU3BEACHHUSIX IIOIT YACTO TOBOPHUT HEIIOCPEACTBEHHO OT CBOETO HMEHH, OCOOCHHO KOTIa
pedb UIET O ero JUTEPATYPHOI IIPOrpaMMe, Kak B CTHXOTBOpeHUH «I pedeckast smurpamMmman.

CpaBHHUBasI XyIOKHUKA C 60KeCTBOM, [1ayHI HATOMUHAET [O3TY, YTO JIMIIb OJHAK/IBI OTKA3aBUIUCH OT CBO-
ero NMpHU3BaHus, OH MOTepseT obpeTeHHOe Gimarogaps cOOCTBEHHBIM Mpou3BeaeHmsIM Gecemeptre. D3pa [laymrn
HPHU3BIBAET MACTEPOB CJIOBA MMOCBSIIATH MPOU3BEACHHUS N300PaKEHHIO COBPEMEHHOM UM JIeHCTBUTEILHOCTH. 3a-
IyMBIBasICh O MOCMEPTHOIA CJIaBe, OH 0OpAI[aeTCs K M03TaM C IPU3BIBOM HE IUCATh IPOU3BEACHHUI-0HOJHEBOK,
KOTOpbIEe HeM30eXHO OY/IyT MpemaHsl 3a0BeHu 0. [Ipr 3TOM cllaBa TPAKTYeTCs TIO3TOM HE Kak MpU3HAHHE, a KaK
H3BECTHOCTD, K KOTOPO# TaK CTPEMHUIICS MOAT. TpaJfilHOHHOE HAYAIO JIATHHCKOH snutadun [layHn memaet 3a-
IJIaBHBIM B CTUXOTBOpEHUH «31ech nokoutcs» (Hic jacet)* us uukna «Bosee Huskuii sxanp» (Leviora). B naspa-
HHUH CTUXOTBOPEHHS BOCIIPOU3BOISATCS TOJBKO HAYAJBHBIC CIIOBA HAJATPOOHOW HAJIKCH, a CaMO MPOU3BEICHHUE
XapaKTepHU3yeT HEMOCPEICTBEHHYIO PEAKIMIO IPOYNTABIIETO €€ U OBJIAEBIIEE UM YyBCTBO:

And when the eyes we sing to are grown dim,

Think you we fellows who have loved our loving

Think you that we, who for their sake we’ve sung to,

Have jammed our words within the sonnet’s rim

And for love’s sake set all our lines a-moving,

Think you we’ll care what shelf the tomes are flung to?° [8, p. 458].

21 / Teoum Mowm Tha3a, Moe cepue / [TockumaeT Obitble MeuThl 0 BecHe / Mou pudmbl Hanwth Tebst / Cpeu NecHbIX
TpOII, IBETOB U BceX pydbeB, / [loromux Tume pudmMbl U po3, / UTo moTepsutd yauu-ienectku pagu rpes, / Kotopsie Mbl
noxos1, pazdpocanu cpeau vux (Ilepesox Hanr. — H.H.).

Tlocnenuss ctpoda 3TOro CTHXOTBOPEHUS HCTIonb3yercs [layHnom B ctuxoTBoperny «L{Betenne notoca»: «Unto three
queens mine homage / Unto thine eyes my heart / Sendeth old dreams of the spring time» (Tpem mapuiam st Bo3znaro cBoe
nourenue, / TBouM rimasam — moe cepue / IToceutaer Obutbie Meuts 0 Becue) (IlepeBon Hamr. — H.H.).

% [Totomy, Koryia st ycTaHy BOCTIEBATh 3aKaT U Bocxojl, / [103Bosb MHe GOIbIe HE YHCIUTLCS CPEI OECCMEPTHBIX; /
Ho nmpuuucisii Mens k ycraBumy, / [103Bosb MHE OBITh 4elIOBEKOM, Kak Tojmna, / M kak pad, naHHbIi B oOMeH [8, c. 219].

4 3neck nokoutca (ram.). TpaauIMOHHOE HAYANO JATUHCKOMN SMHUTA(UH.

5 Korjia % ria3a HOMEPKHYT, 4TO BOCIIETHI, / [Toymaiite, KTo Tak 11060Bb JIFOOMIH, /JIMLIL Pafi HUX MBI, APYTH, HEIH
TyT, / Cl10Ba CTaBMIIN MBI B THCKaxX COHETa, / JII0O0BBIO CTHX B JIBIKEHBE IPUBOAMIH, / He BCE 116 paBHO, Kyaa TOMa IIBBIPHYT?
[8, c. 459].
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CruxotBopenue [laynna «Hic jacety nepexnukaercs ¢ snurpammoii Maprmana (V, 13), B KoTopoit n306-
pakaeTcst 0CO3HaHHe COOCTBEHHOT'O ITPEBOCXOICTBA M03TA Haj APYrMMU: «Bce U oBcIoxy MeHs YHUTAI0T, U CIIbI-
mmresi: «Bot on!» / To, 9T0 HEMHOTHM J1ania CMEPTh, TOAApUIIa MHE xm3Hb»® [90, c. 129].

Onernueckoe apycruntrne Maprmana (V, 43) Takxe nmpuBiiekaeT BHIMaHue J3psI [layHaa, Takum oOpa3om
MOSIBIIACTCSA AHTJION3BIYHBIA BApHAaHT CTUXOTBOPEHUS, HAIMCAHHOTO B Ayxe Mapruana. B Ha3BaHMM DaHHOTO
nmayHmoBckoro ctuxoTBopeHus «Thais habet nigros...» (zam. Y Tanuc u€pHble...) JSKUT HaYaJIO IIEPBON CTPOKH
SMUTPaMMBI pEMCKOTO 1o3Ta. [layHnoBckuit nepeBon natupyercs 1950-mr.:

Thais has black teeth, Laecania are white because

she bought them last night”. [11, p. 1200]

Y Mapuuana JaHHOEe CTUXOTBOPSHHUE BBITIISAUT CJIEIYIOIIIM 00pa3oM:
3y651 Tanab! uepHsbI, OenocHeKHEI JIekaHun 3yObI.

Yo x? [ToKyIHBIC OJHH, HY a JApyrue — cBou. [5, c. 139]

B cooTBeTcTBUM C aHTUYHOH Tpaauuueil anutadus ABISETCS Pa3HOBUIHOCTBIO IIUTPAMMBI U MIPEACTaB-
1s1eT co00M CTUXOTBOPHYIO HaATPOOHYIO HAANINCH, KOTOPAs CYIIECTBOBAJNA U KaK peaabHas HAANNChH, H KaK (K-
THUBHAs (B CTUXOTBOPHOM cOopHuKe). OuktruBHBIC 3tuTaduu I3psl [layHna cioyxat cBOeoOpa3HBIM CPEICTBOM
JIUTEpaTypHOH KPUTHKH: B (hopMe Takoi 3nuTaduy MoeT AaéT OLEHKY KOMY-HHOYIb U3 CBOMX, JABHO YMEPIIHX
MpeAIIeCTBEHHUKOB. Hapsiay ¢ TpaauIIMOHHBIMU ITOXBaJIbHBIMH OOPAICHUAMHE K TOKOHHNKY WM OT TIOKOWHHKA
K TIPOXO’KEMY BCTpeuaroTcsl B o33uu IlayHna mapoauiiaele u catupuyeckue snuradun. Tak, B MEAUTATHBHOM
CTUXOTBOpeHUH «[ HOMMYecKkue cTHXOTBOpeHHs (GNOMIC Verses) JMpHYecKHid Tepol MorpyaeTcsi B YTCHUE
NpeKpacHbIX cTuxoTBopenuii JIu bo, 3aHrMasch NpUroToBiIeHUeM poctouda:

When the roast smoked in the oven, belching out blackness,
I was bewildered and knew not what to do,

But when I was plunged in the contemplation

Of Li Po’s beautiful verses,

This thought came upon me, —

When the roast smokes, pour water upon ité [8, p. 724].

Menuraryst IMpUYECKOTo reposi IPEphIBAcTCsl IPOUCXOSIIMMHI B PEAIbHOCTH COOBITHSIME, TIO9TOMY OH BBIHYK-
JICH OTOPBATHCS OT COOCTBEHHBIX Pa3MBIIIUICHNH, JAIOIMX €My HHCTPYKIIMIO JUTS PEIICHHS BITOJTHE PEATBHBIX IPOOIIEM.

T'osoc mosTta otyeTmBO 3By4uT B 3nuTadusax [laynna moromy, 4To snuTadus 4acTO CTAHOBUTCS (PUKTHUB-
HOM U NpeiHa3HaueHa AJIs BEIPA)XKEHHUI KOHKPETHOH aBTOpCcKOM MbIciH. Tak, MpuOImKaeTcs K CaTUPUYIECKOH dIIH-
rpamme arosnurtadus Ilaynna «In Epitaphium», koTtopast cTpouTcs Ha MPOHHYHOM OOBITPBIBAHWU TTOHSATHS
«cnaBa»: «Write me when this geste, our life is done: / «He tired of fame before the fame was won»® [8, p. 656].

MoTHB OBICTPOTEYHOCTH KU3HU HAXOUT BOIUIOIIECHHE B BOJIBHBIX Mapadpasax ABYX SMUKYPEHCKUX M-
rpamm [3] — Ackienmaga Camocckoro (1-6 ctpoku) u FOnuana Erunerckoro (7-10 ctpoku). JlaHHOE CTUXOTBO-
pEHHE COCTABIISET BTOPYIO YaCTh CTUXOTBOPHOTO 1ukia «Otroiockn» (Echoes). Jlupudeckuii repoit I3pet [TayHna
3a0pacheiBaeT BO3NMIOOIEHHYIO Yepeioif BOPOCOB, B CBOIO OYepe/b HE Ha/lesACh Ha OTBET. BpeMs Heymomaumo,
€ro He CAepIKaTh, OITOMY HEOOXOJMMO HACIAXKIAThCS Ka)K/IbIM MTHOBEHUEM YKU3HU:

Thou keep’s thy rose-leaf

Till the rose will be over,

Think’st thou that Death willkiss thee?

Thinks’t thou that the Dark House
Will find thee such a lover

As 1? Will the new roses miss thee?

Prefer my clock unto the cloak of dust
‘Neath which the last year lies,

For thou shouldst more mistrust
Time than my eyes.° [11, p. 239].

6V, 13, 3-4. Ilepesox . ITeTpoBckoro.

7'V Tauc uépusie 3y6b1, y Jlekannu — 6enble, motomy 4to / OHa MX Kymina rponutoii Houbto (ITepesos Ham. — H.H.).

8 Korna poctOud) Ha9am IBIMHTBCS B JyXOBKe, / S GBUT y/IMBIIEH W HE 3HAI, 4TO Jenath, / Ho, KoTa s morpy3uics
B pasmbinutenne / Hax npekpacHbiMu cruxoTBoperusMu JIu bo, / Takas Ml mocetuna mens, —/ Koraa poctoug npuropaer,
noneit ero Bonoii [[lepesox nam. — H.H.].

% TIycTh HajAmuUCh 3Ta MO# ykpacHT mbefecTalt: «OH CIaBbl HE CTskal, HO OT Heé ycran» [8, p. 657].

10 Y1 Te1 mymaelns SieniecTkH yoepeus, / Koria Bpems po3 otoiinér? / Vimi cMepTs k Tebe BT ¢ otestyem? / Mnu B uépHom
Opke / Te6st Takoit mro60BHUK K IET, / Kak 51? Vnu ¢ HOBo# po30it MBI 0 nipexHeit roproem? / Her, Moit mnaiy nonydrie, yem
onesHbe U3 1paxa, / [Tog KoTopsIM IpoIIIoe CIUT B IMBUTH. / Bpemst, Munast, — BOT mpenmer Juist crpaxa: / OHO omacHei, 4yemM
riasza mou [8, c. 829].
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[NayHnoBckast samurpaMma >KHMBET CaMOCTOSITETIBHOHW KHM3HBIO, B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB OCHOBBIBACTCS
Ha OT/IENEHOM OOIIECTBEHHOM (haKTe WM SBJICHUH, HO B LIEJIOM M3 HHUX CKJIaJbIBacTCs 00IIas KapTHHAa HPaBOB
COBPEMEHHOT'0 00IecTBa, OOHa)KAroMas pa3INyHble KOHTPACTHI COBPEMEHHOH XKHU3HHU. Takue 0COOEHHOCTH, KakK
CJIOBECHAS MTPa, HEOXKHUIAHHAS KOHIIOBKA, CBOOOJHOE HCIOIh30BaHNE THIIEPOOIIBI U APYTHX TTO3THUECKUX HUTYD,
npuzaioT snurpamMmam Iayrna s dexT HemOBTOPUMOCTH M COMMKAIOT €T0 MPOU3BEACHHS C SMUrpaMMamMu Map-
muana [7, c. 178]. Duurpammel D3psl [layHna SBIAIOTCS IO CBOCH CYTH CATUPUISCKUMHU M BOCXOIAT K aHTHIHOM
snurpamMMe. Cpenu 3MUrpaMMaTiCTOB, Ybei MaHepe MUChMa noapakan J3pa [layna, MoxHO oTMeTHTs Mapuu-
ana, a Taoke Ackienuaga Camocckoro u HOnnana Erunerckoro.

3akaouenune. Takum 006pazoM, mosTuyeckast (popMa AMUrpaMMBbl HE IOTepsiia CBOSH aKTyaJIbHOCTH Ha IPO-
TSDKEHUHM Bcero TBopuecTBa O3pbl [laynnma. OOpamiasch K NpOM3BEICHUSM aHTHYHBIX aBTOpOB, J3pa [layHn
CO3HATENBHO HJIET T10 ITyTH MOCIIEA0BATEILHOTO JUAIOTa ¢ PUMCKUMHU aBTOpaMu. MaHUITy Ipys BCJle 32 aHTHY-
HBIMH aBTOPaMH MPOCTPAHCTBAMHU BUIMMOTO U JICHCTBUTEIBEHOTO, TO3T CO3/aeT o0iiee HHPOPMAIIMOHHOE HoJIe
AQHTUYHBIX )KaHPOB, TJIE peabHOE U M0APa3yMeBaeMoe COCYLIECTBYIOT, IOCTOSIHHO BUJIOU3MEHSISICH U TPaHC(Op-
MUPYSICh, ¥ TIIC B KaXIOM yTBEPKICHNH 3aJI0KEHO €ro COOCTBEeHHOE oTpuIanue [7, ¢. 175].

IIpu 3TOM 3aMMCTBOBaHHE *aHpa aHTUYHOW 3MUIpaMMbl He sBiserca ans [layHaa HemocpencTBEHHOM
UMHUTAINEH YCTOSBIIEHCS KIaccnaeckoil popmel. Mcmonp30oBanne KaHpa aHTHIHOM SITUTPAMMEI II03BOJISIET TIOATY
COIIOCTABUTH NMPOOIEMHOE TI0JIE IPEBHOCTH M COBPEMEHHOCTH, a TAKXKE TIOMIEPKHYTH PACX0XKICHIE COBPEMEHHOH
TPaKTOBKM CXOJHOW TEMAaTHKH IO CPAaBHEHUIO ¢ Kiaccuueckod Tpamguuuei. O6pamienue [layrna k nponssene-
HUSIM aHTHYHOH JIUTEPaTyphl — HE NMPOCTO TOAPAXKAHHUE, a IEPEOCMBICICHUE JKaHpa SMUTPaMMBI, TO3BOJISIONIEE
IMO3TY aKTyaJIUu3UpOBaTh aHTUYHYIO TEMATUKY B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE NOCPEACTBOM €€ HpOHH‘IHOﬁ " caTupu-
YECKOU TPaKTOBKH.
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THE GENRE OF THE EPIGRAM IN THE WORKS BY EZRA POUND
N. NESTSER

The article deals with epigrammatic works in the works by American poet Ezra Pound (1885-1972). The author
substantiates the influence of the ancient epigrammatic tradition on the genre of the epigram in the poetic works
of Ezra Pound. It is proved that the poet’s appeal to the works of ancient literature is not just an imitation, but
a reinterpretation of classical genres, which allow the poet to actualize the ancient theme in the modern context
through its ironic and satiric interpretation.

Keywords: genre, epigram, paraphrase, translation, arrangement, imitation.
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